
 

 
DOSSIER DE PRENSA – PRESS BOOK 

 
 
 

PANTOMIMA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DATOS DE CONTACTO 
 
�  Nombre:  Héctor Suñol Bert 

�  E-mail:  hector@pantomima.org 

�  Teléfono:  626 905 918 

�  Página Web: :www.pantomima.org 

 
 

 
DATOS DE LA PELÍCULA 
 

�  Título:   PANTOMIMA 

�  Duración:   20 minutos 

�  Género:   Thriller psicológico 

�  Formato:   HDV 

�  Ratio:   16 : 9 (1440*1080) 

�  Color:   Color 

�  Sonido:   Estéreo 

�  País:   España 

�  Año de creación:  2008 

�  Log Line: La visión de la sociedad occidental 

actual a través de los ojos de un mimo. 

 

  

 



 
 
 
 
 
                
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SINOPSIS 
 
Nuestra sociedad vive inmersa en una burbuja artificial, la  

hipocresia es el valor que nos gobierna, las palabras valen  

más que los gestos y las miradas. Tras este hermético  

caparazón ocultamos nuestros sentimientos más íntimos. 

 

TIKO, un mimo de 30 años, está dispuesto a descubrir 

cuál es su ubicación en este complejo rompecabezas, la  

vida. Mediante sus actuaciones quiere desenmascarar la  

“parodia”  que vivimos en el mundo presente. Las 

casualidades que acontecen en un día festivo desvelarán su verdadero papel, conoceremos la otra cara de TIKO. 

 

 

 

FICHA TÉCNICA 
 

�  Dirección y Guión:  Héctor Suñol Bert 

�  Director de Fotografia:   Octavi Espuga Giné 

�  Ayudante de Dirección:  Francesc Balanyà Pascual 

�  Compositor y intérprete: Jordi Nus Garrell 

�  Productor:    Héctor Suñol Bert 

�  Productores asociados:    Mercè Solé Esparaber  

M. Dolors Mònico Roca 

�  Directora de Arte:    M. José Muñoz Hernández 

�  Montaje:    Octavi Espuga Giné 

�  Mezcla de sonido:  Antonio Mayoral Llesuy 

Francesc Alamón Queralt   

�  Intérpretes:     Jaumé Jové, Giulia Suñol y  

Grup de Teatre La Botera. 
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ACTORES 

JAUME JOVÉ ........ Tiko 
GIULIA SUÑOL                   ........ Ares 
MIQUEL TORRENT            ........ Señor de Madrid 
JOAN CORNUDELLA         ........ Padre de Pablo 
DOLORS ALDOMÀ             ........ Madre de Pablo 
ARNAU MINGUELLA         ........ Pablo  
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TERESA MONTANYOLA   ........ Juani 
MARTA ERITJA                   ........ María 
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BIO-FILMOGRAFIA DEL DIRECTOR 
 
Opera prima de Héctor Suñol Bert; Licenciado en   

Comunicación Audiovisual por la Universitat Oberta de  

Catalunya (2008) y Diplomado en Ciencias Empresariales  

por la Universitat de Lleida (1993). 

 

Tras la buena nota obtenida en la creación de una sinopsis 

para un cortometraje, me decidí a escribir su guión y llevar a 

término la producción de la película, durante el verano de  

2007. Durante los siete días de rodaje disfruté, me sentía en 

mi mundo, era otro Héctor. Atrás queda mi histeria inicial por controlar todo lo que sucedía a mi alrededor. 

 

NOTAS DE PRODUCCIÓN 
 
Se rodó íntegramente en la localidad de Les Borges Blanques 

(Lleida), filmada sobretodo en exteriores (Passeig Terrall) con  

la colaboración desinteresada de mucha gente de dicho pueblo 

y del municipio vecino de Juneda. 

Los que me rodean afirman que poseo “don de gentes” ,  la 

capacidad de ilusionar al más escéptico (los más allegados 

conocen de mi otra cara) y algo de razón deben de tener ya que llevar 

a buen puerto esta producción, donde se han implicado un centenar de  

personas, sin esperar ninguna contraprestación económica, es 

una empresa difícil tal y cómo se vive hoy en día. Gracias a todos ellos, de corazón, desde el primero al último por  

ayudarme. Pantomima ya no es un sueño, es una realidad. 

A continuación me dí de alta como productora en el Registre d’Empreses Audiovisuals de Catalunya, en la sección 

 de Producción de obras Audiovisuales con el número 2104 y en el Registro de Empresas Cinematográficas y  

Audiovisuales del Ministerio de Cultura con el número F-2152. 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RESEÑAS  
 
En verano de 2007, el rodaje apareció como noticia en el diario comarcal  

Som Garrigues y también en la revista local  El Terrall.  Durante el mes 

 de mayo de 2008 se inicia la solicitud de participación a diversos 

 Certámenes de Cortometrajes de ámbito nacional. 

 

 

El 6 de junio de 2008 tuvo lugar el PREESTRENO con todo el equipo implicado en el proyecto (actores, técnicos 

y familiares). El acto se celebró en la  Casa de la Cultura de Les Borges Blanques dicho evento se anunció en los  

dos diarios provinciales: La Mañana y el Segre y en el comarcal Som Garrigues. También se realizó una entrevista  

en directo en Onda Cero Lleida. 
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El cartel de cortometraje PANTOMIMA ha sido seleccionado 

como uno de los 6 finalistas en el VI I  CONCURSO 

NACIONAL DE CARTELES DE CORTOMETRAJES DEL 

CINE ESPAÑOL “ PREMIOS COMUNICARTE 08” . El 

miércoles 11 de junio, en un acto celebrado en Madrid, se dió a 

conocer los ganadores en las diferentes categorias.  

 
 
FESTIVALES 

JULIO 2008 

·  X CERTAMEN DE CORTOMETRAJES DE RIPOLLET 

·  II FESTIVAL DE CORTOMETRAJES “LO CERCACURTS” MONTORNÉS DE SEGARRA 

 

 
 

MEJOR CORTOMETRAJE EN EL I I  FESTIVAL DE MONTORNÉS DE SEGARRA 
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LISTADO DE DIÁLOGOS 
 
Personaje 
 

 
INICIO 

 

 
FINAL 

 
CASTELLANO 

 
INGLÉS 

Tiko 00m 31s 00m 34s Hoy es el día Tiko, puedes hacerlo 
bien, no es la primera vez 
 

Today is the day Tiko, you can do it well, 
It is not the first time. 

Radio 01m 14s 01m 16s Les dotze van tocant 
 

The twelve are touching 

Radio 01m 18s 01m 18s Servicios informativos 
 

News 

Locutora 01m 21s 01m 41s Son las doce de la mañana las once 
en Canarias.  
El Cuerpo Nacional de Policía ha 
detenido a 13 personas en el marco de 
una operación contra la pornografía 
infantil a nivel estatal bautizada como 
Estrella. 
A los arrestados se les acusa de un 
presunto delito de distribución de 
archivos de contenido pedófilo a través 
de Internet y por Telefonía móvil.  
La operación ha sido dirigida por el 
grupo de delitos tecnológicos de la 
UDEV de Málaga.  
No se descartan más detenciones en 
las próximas horas. 
 

It’s 12 a.m./11.a.m in the Canary islands.  
The Police has arrested 13 people in an 
action against a Nationwide children 
pornography network called Estrella. 
The arrested have been accused of  a 
supposed crime of distribution of 
pedophile files through the Internet and 
mobile phone technology. 
The action has been managed by the 
UDEV’s technological crime department 
of Malaga. 
Some other arrests could happen in the 
next few hours.   

Señor de 
Madrid 

03m 58s 04m 31s Si... si. Ya he llegado a Madrid.  
 
Ahora estoy cerca de La Cibeles, 
sentado en un banco esperando la 
hora de la reunión. No todavía no he 
comido ahora lo haré. Espero llegar a 
tiempo para coger el último AVE y 
cenaremos juntos.  
 
Sí... da un beso a los niños de mi 
parte. Te quiero, hasta luego... un 
beso. 

Yes... yes I have just arrived in Madrid. 
 
Now I’m close to the Cibeles fountain, 
seating in a bench waiting for the 
meeting. No, I haven’t eaten yet, I will 
eat now. I hope to be on time to take the 
last AVE and we will have dinner 
together 
 
Yes... please give the children a kiss for 
me. I love you, see you soon... kisses. 

Carla 04m 47s 04m 51s Vámonos a casa, a las cinco tengo 
hora en la peluquería. 
 

Let’s go home, I have to be at the 
hairdresser’s at five. 

Padre de 
Pablo 

04m 52s 04m 53s ¡Pero si fuiste hace dos días!  
 
 

But you went there two days ago! 

Carla 04m 54s 04m 58s En algo debo de distraerme. ¡Ah! Y 
acuérdate que esta noche ceno con 
mis amigas. 
 

I need some kind of distraction. And 
remember tonight I’m dinning out with 
my girl friends. 

Padre de 
Pablo 

04m 59s 05m 04s Tranquila, ya me apañaré. Además he 
quedado con Ramón, llega a media 
tarde y hoy le enseñaré nuestro 
pueblo. 
 

Ok, I will be fine. Besides I have to meet 
Ramon, he arrives this afternoon and I 
will show him our village today. 

Carla 05m 05s 05m 10s ¿Y no piensas presentarme a este 
empresario de las Islas? 
 

Are you not going to introduce me to this 
entrepreneur from the islands? 

Pablo 05m 11s 05m 13s Mamá Mamá...¿nos vamos? 
 

Mum, Mum, shall we go now? 
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Carla 05m 14s 05m 15s Un momento cariño. 
 

Wait a moment, honey. 

Padre de Pablo 05m 16s 05m 19s Pero si nunca te has interesado por mis 
amistades. 
 

But you have never been interested in my 
friends. 

Carla 05m 20s 05m 24s Últimamente sólo hablas de él… Y me 
gustaría conocerlo. 
 

Lately you only talk about him… And I 
would like to meet him. 

Padre de Pablo 05m 25s 05m 29s Hoy viene con el tiempo justo, la próxima 
vez le diré que se pase por casa. 
 

Today he is in a hurry, next time I will tell 
him to come to our house. 

Carla 
 

05m 30s 05m 32s Y tú Pablo ¿qué harás esta tarde? What about you Pablo, what are you doing 
this afternoon? 

Pablo 05m 33s 05m 37s Iré a casa de Juanma a ayudarle con las 
mates. Mañana tiene recuperación. 
 

I am going to Juanma’s to help him with 
maths. Tomorrow he has an exam. 

Carla 05m 38s 05m 39s ¡Eres un sol hijo mío! 
 

You are so cute, my son! 

María 06m 11s 06m 21s ¡Será caradura! Has hecho muy bien 
dejándolo... Piensa que hay mujeres que 
aguantan porque no son valientes, en 
cambio tú... 
 

He’s an ass! You made a wise decision 
leaving him... they go on because they are 
not courageous, but you... 

Juani 06m 22s 06m 30s Sí, pero este primer año ha sido muy 
duro. No es normal que sea la mujer 
quien deje al hombre. 
 

Yeah, but this first year has been very 
difficult. It’s not common for a woman to 
leave a man. 

María 06m 31s 06m 35s Tú sólo debes preocuparte de los niños. 
¡Y aquel sinvergüenza que te pase la 
pensión! 
 

You should only worry about taking care of 
the children. And that asshole must pay 
you alimony. 

Juani 06m 36s 06m 42s Ay los niños... Ahora están de 
vacaciones con su padre. La casa se me 
viene encima... 
 

I need to get out of the house 

María 06m 44s 06m 45s ¿Y has pensado en rehacer tu vida? 
 

Have you thought about rebuilding your 
life? 

Juani 06m 46s 06m 47s ¿Te refieres a hombres? 
 

Do you mean, in regards to men? 

María 06m 48s 06m 48s Si 
 

Yes 

Juani 06m 50s 06m 54s De momento no. Recuerda que vivimos 
en un pueblo y hay que ser prudentes. 
 

Not for the moment. We live in a small 
town and you have to be prudent 

María 06m 55s 06m 55s Tienes razón. 
 

You’re right. 

Juani 06m 59s 07m 07s Pero no siempre estoy en casa... Hoy he 
quedado con un amigo que hace tiempo 
que no veo, iremos a tomar algo. 
 

But I’m not always at home… Today I’m 
meeting up with a friend I haven’t seen for 
a long time, we will go out to have a drink. 

María 07m 08s  07m 13s ¡Bien hecho!  ¡Huy!  Vámonos de aquí 
que no me gusta nada este tipejo. 
 

Well done! Ups! Let’s go, I don’t like that 
guy at all. 

Madre 08m 18s 08m 21s ¡Mariona!  ¡Mariona!  ¡Mariona! ¡Mariona!  ¡Mariona!  ¡Mariona! 

     
Punk1 09m 29s 09m 33s ¿Y así te ganas la vida? ¡Pero si das 

pena!  ¿No te das cuenta? 
Do you do this for a living? You look 
miserable!  Don’t you realize? 
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Punk2 09m 35s 09m 41s Si te viera tu puta madre se le caería la 
cara de vergüenza. ¿No te atreves a 
mirarnos a la cara? 
 

If your mother saw you, she would be 
ashamed. Don’t you dare to look at us to 
the face? 

Punk1 09m 48s 09m 50s ¡Venga chaval! Demuestra lo que vales. Come on guy! Show us you are worth it  
 

Punk2 09m 58s 09m 59s Venga vamónos que este tío no se 
entera… 
 

Let’s go, this guy doesn’t notice… 

Punk1 10m 00s 10m 01s Si, venga larguémonos de aquí. 
 

Ok, yes, let’s we go. 

Ares 10m 21s 10m 21s Ares  
 

Ares 

Mujer 1 10m 54s 11m 04s En esto no me equivoco nunca. ¡Tengo 
un ojo clínico! Y además 
ésta mujerzuela hacía ya tiempo que le 
daba el salto. 
 

In this matter I’m not wrong. I’m very sharp! 
Moreover this women has been unfaithful 
for a long time. 

Mujer 2 11m 05s 11m 15s Si, si pero nuestro Jaime se ha tenido 
que espabilar. ¿Que haría un hombre sin 
una mujer a su lado? Oye María ¿Has 
averiguado con quién se lo hacía? 
 

Yes, yes, but our Jaime has had to 
overcome the situation. What a man can 
do without a woman next to him? Do you 
know with whom she was unfaithful? 

María 11m 16s 11m 21s La Juani a mi no me ha dicho nada. Sólo 
hemos hablado del proceso de 
separación y de los niños. 

Juani she hasn’t told me anything. We 
have only talked about how to split up our 
relationship and about the children. 

Mujer 1 11m 22s 11m 28s ¡Ja! ¡A ti te lo va a explicar! Me parece 
que la Juani tiene mucho que callar. 
 

Come on! She’s not going to tell you 
anything! Juani has a lot to hide.  

María 11m 29s 11m 36s Me ha comentado que su exmarido 
hacía tiempo que se lo hacía con otras 
mujeres… ¡Pero ya estaba harta! 
 

She told me that her ex-husband had had 
sexual affairs with other women for a long 
time… And she was fed up. 

Mujer 2 
 

11m 37s 11m 47s Si, si. A ti te lo va ha decir… Pero 
nuestro Jaime siempre ha estado muy 
bien considerado en el pueblo. 
 

Come on. She’s not going to tell you. Our 
Jaime has always had a good reputation in 
the village. 

Mujer 1 11m 52s 11m 53s Uy ¡Espero que pase de largo! 
 

I hope she doesn’t stop here. 

Mujer 2 11m 55s 11m 57s Igual es capaz de sentarse con nosotras. 
 

Maybe she dares sit with us. 

Mujer 2 12m 05s 12m 06s ¡Menos mal se ha ido! 
 

What a relief, she’s gone! 

Mujer 1 12m 08s  12m 10s ¿Te has fijado en el top que llevaba? 
 

Did you pay attention to the top she was 
wearing? 

Mujer 2 12m 11s 12m 12s Pero, ¡Si no tiene edad para esto! 
 

She is too old to wear it! 

Mujer 1 12m 14s 12m 18s ¡Y después pasa lo que pasa! Si esto no 
es provocar a los hombres ¡Que venga 
Dios y lo vea! 
 

And then only happens what it has to 
happen. She’s looking very provocative. 
Oh my God! 

Mujer 2 12m 20s 12m 22s ¡Si se viera en el espejo le caería la cara 
de vergüenza! 
 

If she could watch herself on the mirror she 
would be ashamed 
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Madre de Ares 12m 25s 12m 26s ¡Cuánto tiempo sin vernos! ¿De que 
hablabais? 
 

We haven’t seen each other for a long 
time. What were you talking about? 

Mujer 2 12m 27s 12m 31s Nada importante. Y a ti, hacía mucho 
tiempo que no te veíamos… ¿Habéis 
ido de vacaciones? 
 

Nonsense. What about you? We haven’t 
seen you for a long time. Have you been 
on holidays? 

Madre de Ares 12m 32s 12m 38s Si, con Enrique hemos realizado un 
tour por Italia. ¡Ha sido fantástico! 
 

Yes, we went on a tour in Italy with 
Enrique. It was awesome! 

María 12m 39s 12m 39s ¿Y la niña? 
 

And the girl? 

Madre de Ares 12m 40s 12m 40s Se ha quedado aquí con la abuela. 
 

She stayed here with her grandmother.  

Mujer 1 12m 41s 12m 41s ¡Oh que suerte! 
 

Oh, you’re lucky! 

Madre de Ares 12m 42s 12m 46s Ha ido todo el verano a repaso ya 
tengo ganas de que empiece de nuevo 
la escuela. 
 

She has been attending classes all 
summer and I feel like she starts school 
again. 

Mujer 1 12m 47s 12m 48s Me parece que no eres la única que lo  
 

I think you are not the only person who 
wants it. 

Madre de Ares 12m 49s 12m 51 ¡Lleva todo el verano encerrada en la 
academia! 

She has been going to the school all 
summer! 

Mujer 1 12m 51s 12m 51s ¿Si? Really? 

Madre de Ares 12m 52s 12m 54s Seguro que este año mejorará su 
rendimiento escolar. 

I’m sure this year She will improve her 
academic results. 

Mujer 2 12m 56s 12m 59s ¡Chicas! Levantad el culo y vamos a 
ver a ese payaso. 
 

Girls! Come on, let’s go and see that 
asshole 

Mujer 1 13m 00s 13m 01s ¡Uy yo me voy tengo prisa! 
 

I have to go, I’m in a hurry! 

María 13m 01s 13m 02s ¡Yo también que tengo invitados! 
 

Me too, I have some guests! 

Mujer 2 13m 03s 13m 04s Bueno chicas pues hasta mañana… 
 

Ok girls, see you tomorrow then… 

Madre de Ares 13m 05s 13m 05s Hasta luego. 
 

See you. 

Señor de 
Madrid 

13m 13s 13m 16s Que te quede claro no más llamadas 
ni más mensajes ni más correos en el 
móvil. 
 

Is it clear to you? No more calls, no more 
messages nor mails in the mobile 

Carla 13m 18s 13m 21s Y todo lo que me habías prometido. 
¿Dónde quedan nuestros sueños? 
 

And what about all you had promised to 
me? Where are our dreams? 

Señor de 
Madrid 
 

13m 22s 13m 27s Tu lo has dicho eran sueños. Los dos 
estamos casados, con hijos y una vida 
social que debemos de mantener. 
 

You have said it, only dreams. We are 
both married, we both have children and 
we have to maintain our social life. 

Carla 13m 28s 13m 35s A la mierda mi matrimonio es una 
farsa… yo te quiero. ¡Y no pienso 
renunciar! 
 

To hell my marriage is shit. I love you. I 
don’t want to give up! 

Señor de 
Madrid 

13m 36s 13m 40s Si he venido hasta aquí es para 
pedirte que me olvides lo más 
importante para mí en estos 
momentos es la familia. 
 

If I have come here is to tell you that you 
must forget me. The most important 
thing for me is my family now. 
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Carla 13m 41s 13m 42s ¡No te dejaré vivir en paz! 
 

I won’t leave you alone!  

Señor de 
Madrid 

13m 43s 13m 44s ¡Ni se te ocurra arruinar mi vida hasta 
nunca Carla! 
 

Don’t think of spoiling my life. Get lost, Carla!  

Mujer 2 14m 29s 14m 29s ¡Mira! 
 

Look! 

Madre de Ares 14m 31s 12m 44s ¡Ares! ¡Ares! ¡Coño de niña! ¡Ven aquí! 
¿Se puede saber donde te has 
metido? ¡Pero si vas hecha una 
mierda! ¡Apártate de este hombre que 
nos vamos a casa! Hombre ya parece 
mentira que seas… 
 

Ares, Ares! Stupid girl! Come here! For God’s 
sake, where have you been? You are so dirty! 
Get away from that man because we go home! It 
seems unbelievable you are… 

Pederasta 1 16m 01s 16m 05s Aquí tienes el dvd tal y como te 
prometí. ¡Te aseguro que el material 
es inédito! 
 

Here you have the DVD as I promised you. I 
assure you the material is brand new! 

Pederasta 2 16m 06s  16m 07s ¿Cuántas fotos me has traído? How many photos have you brought? 
Pederasta 1 16m 08s 16m 12s Una mil de alta calidad y un centenar 

de videos. ¿Cuándo lo colgarás en la 
red? 

About one thousand high quality and about one 
hundred videos. When will you upload this 
material on the web? 

Pederasta 2 16m 15s 16m 19s Tendremos que esperar unos días la 
bofia está ahora muy encima. ¡Ayer 
detuvieron al Xiscu! 
 

We have to wait a few days Police are 
suspicious. Yesterday Xiscu was arrested! 

Pederasta 1 16m 20s 16m 26s Nuestros clientes están muy 
impacientes. Te recuerdo que ya han 
pagado por nuestra mercancía. 
 

Our clients are very impatient. I remind you they 
have already paid for our material. 

Pederasta 2 16m 27s 16m 30s ¡Sí ya lo sé! Lo subiré al servidor esta 
noche desde un locutorio. 
 

Yeah, I know! I will load it to the server tonight 
from a call shop. 

Pederasta 1 
 

16m 31s 16m 36s ¡Más te vale! Te aconsejo que no 
mires los vídeos, pueden herir tu 
sensibilidad. 
 

Do it! I recommend you not to watch the videos, 
they can hurt your sensibility. 

Pederasta 2 16m 42s 16m 43s ¿Qué edad tenía la niña? 
 

How old was the girl? 

Pederasta 1 16m 45s 16m 49s Unos nueve años…. Pobrecita…La 
destrocé. 
 

About nine… Poor little girl… I just destroyed 
her. 

Pederasta 2 16m 53s 16m 53s ¡Hijo de puta! 
 

Son of a bitch! 

Pederasta 1 17m 32s 17m 37s Me creía que era extranjera. Hace un 
momento me la he cruzado y la 
llevaba una mujer estirando por el 
brazo. 

I thought she was a foreigner. I saw her a 
moment ago, a woman was pulling her from her 
arm. 

     
Tiko 19m 17s 19m 57s Soy igual que ellos. Actúo como 

cualquiera, uno más del montón. Evito 
todo lo que pueda ocasionarme 
problemas. No puedo huir de la espiral 
egocéntrica de nuestra sociedad. Mi 
mente aparcará en el subconsciente 
todo lo que pueda dañarla, las 
palabras e imágenes que me han 
perturbado. Ares… ella no formará 
parte de mi estudio. Mañana será otro 
día. 

I’m like them. One among the others. I avoid 
everything which can complicate my life. I cannot 
escape from the egocentric spiral of our society. 
My mind will set aside everything that may harm 
it in the inconscious, words and images that have 
perturbed me. Ares… she won’t be part of my 
study. Tomorrow will be another day. 
 

     


